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PROJEDNÁVÁNÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady o výkonu práv Unie za účelem uplatňování 
a prosazování pravidel mezinárodního obchodu, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 3286/94, kterým se stanoví postupy Společenství v oblasti společné obchodní politiky 
k zajištění výkonu práv Společenství podle mezinárodních obchodních pravidel, 
zejména pravidel sjednaných v rámci Světové obchodní organizace [první čtení] 
(LA + P) 

PE-CONS 27/14 ANTIDUMPING 8 COMER 28 WTO 39 CODEC 287 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 207 

SFEU) 

Prohlášení Komise 

„Komise vítá přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o výkonu práv Unie za účelem 
uplatňování a prosazování pravidel mezinárodního obchodu, kterým se mění nařízení Rady 
(ES) č. 3286/94. 

Podle zmíněného nařízení je Komise zmocněna přijímat prováděcí akty v určitých 
konkrétních případech na základě objektivních kritérií a pod kontrolou členských států. Při 
výkonu této pravomoci hodlá Komise jednat v souladu s tímto prohlášením. 

Během přípravy návrhů prováděcích aktů uskuteční Komise rozsáhlé konzultace za účelem 
zajištění toho, aby byly náležitě zohledněny všechny příslušné zájmy. Komise očekává, že 
prostřednictvím těchto konzultací obdrží stanoviska soukromých subjektů, jichž se týkají 
opatření určená pro třetí země nebo případná opatření obchodní politiky, která mají být přijata 
ze strany Unie. Komise také očekává, že obdrží vyjádření orgánů veřejné správy, které se 
mohou podílet na provádění těchto případných opatření obchodní politiky, která mají být 
přijata ze strany Unie. V případě opatření v oblasti veřejných zakázek budou při přípravě 
návrhů prováděcích aktů náležitě zohledněna zejména vyjádření orgánů veřejné správy 
členských států. 

Komise uznává, že je důležité, aby v momentě, kdy zvažuje přijetí prováděcích aktů podle 
zmíněného nařízení, obdržely členské státy včas informace, které jim umožní přispět k plně 
informovaným rozhodnutím, a bude jednat tak, aby tohoto cíle bylo dosaženo. 
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Komise potvrzuje, že neprodleně předá Parlamentu a Radě návrhy prováděcích aktů, které 
předloží výboru členských států. Neprodleně předá Parlamentu a Radě také konečné návrhy 
prováděcích aktů po obdržení stanoviska výboru. 

Komise bude pravidelně informovat Parlament a Radu o mezinárodním vývoji, který může 
vést k situacím vyžadujícím přijetí opatření podle uvedeného nařízení. To bude zajištěno 
prostřednictvím příslušných výborů v Radě a v Parlamentu. 

Komise vítá záměr Parlamentu podporovat strukturovaný dialog o řešení sporů a otázkách 
prosazování práva a bude se intenzivně účastnit schůzek s příslušnými parlamentními výbory 
s cílem vyměňovat si názory o obchodních sporech a opatřeních k prosazování práv, mimo 
jiné s ohledem na dopady na výrobní odvětví Unie. 

Kromě toho Komise potvrzuje, že přikládá velký význam zajištění toho, aby uvedené nařízení 
bylo efektivním a účinným nástrojem pro prosazování práv Unie podle mezinárodních 
obchodních dohod, včetně dohod v oblasti obchodu se službami. Komise proto v souladu 
s ustanoveními zmíněného nařízení přezkoumá oblast působnosti článku 5 za účelem zahrnutí 
dodatečných opatření obchodní politiky týkajících se obchodu se službami, jakmile nastanou 
vhodné podmínky pro zajištění funkčnosti a účinnosti těchto opatření.“ 

Prohlášení Belgie, České republiky, Finska, Lucemburska, Malty, Německa, 
Nizozemska, Rakouska, Spojeného království, Španělska a Švédska 
o případném zahrnutí protiopatření v oblasti služeb do oblasti působnosti nařízení 
o prosazování 

„Belgie, Česká republika, Finsko, Lucembursko, Malta, Německo, Nizozemsko, Rakousko, 
Spojené království, Španělsko a Švédsko přijaly ustanovení uvedené v článku 10 nařízení 
o prosazování týkající se včasného a konkrétního přezkumu odůvodněnosti možného zahrnutí 
„dalších opatření obchodní politiky pro pozastavení koncesí nebo jiných závazků v oblasti 
obchodu službami.  

Tímto přijetím však nevyjadřují souhlas s tím, že konečným záměrem by mělo být zahrnutí 
takových opatření do oblasti působnosti nařízení. 

Každý přezkum musí být ve svém hodnocení objektivní a bez jakéhokoli předjímání výsledku 
posoudit důvody pro zahrnutí dalších opatření obchodní politiky v oblasti obchodu službami 
a proti němu. Musí se mimo jiné zabývat praktickými problémy souvisejícími s přijímáním 
protiopatření v oblasti služeb.“ 
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2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 2173/2005, pokud jde o přenesené a prováděcí pravomoci, které mají být svěřeny 
Komisi [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 39/14 AGRI 104 ENV 142 FORETS 22 DEVGEN 28 RELEX 123 
JUR 89 UD 46 WTO 64 PROBA 11 CODEC 426 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 207 odst. 2 

SFEU) 

Prohlášení Komise 
Příprava aktů v přenesené pravomoci 

„V souvislosti s tímto nařízením Komise připomíná závazek, který přijala v odstavci 15 
rámcové dohody o vztazích mezi Evropským parlamentem a Evropskou komisí, že poskytne 
Parlamentu veškeré informace a dokumentaci ze svých schůzek s národními odborníky 
v souvislosti se svou prací na přípravě aktů v přenesené pravomoci.“ 

3. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 302/2009 o víceletém plánu obnovy populace tuňáka obecného ve východním 
Atlantiku a Středozemním moři [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 61/14 PECHE 114 CODEC 665 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 207 odst. 2 

SFEU) 

Prohlášení Komise 

„Komise vyjadřuje obavu, že rozhodnutí společných normotvůrců provést zvláštní a technicky 
podrobná kontrolní opatření přijatá Komisí ICCAT v roce 2013, která budou pravděpodobně 
brzy změněna prostřednictvím postupu spolurozhodování, může ztížit včasné provedení 
opatření, jež budou v budoucnu přijata ICCAT za účelem změny nebo aktualizace kontrolních 
opatření této organizace, do práva EU. 

Komise proto prohlašuje, že dle jejího názoru není tímto nařízením dotčeno žádné její 
budoucí stanovisko týkající se použití článků 290 a 291 SFEU při provádění opatření 
regionální organizace pro řízení rybolovu. 

Podle svého práva legislativní iniciativy podle Smlouvy si Komise proto vyhrazuje právo 
navrhovat změny nařízení s cílem zmocnit Komisi k přijímání opatření prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci nebo prováděcích aktů, budou-li to okolnosti vyžadovat.“ 
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4. Nařízení Evropského parlamentu a Rady o poplatcích, které se platí Evropské agentuře 
pro léčivé přípravky (EMA) za vykonávání činností souvisejících s farmakovigilancí 
humánních léčivých přípravků (Text s významem pro EHP) [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 44/14 PHARM 17 SAN 82 MI 187 COMPET 126 CODEC 486 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 114 

a čl. 168 odst. 4 písm. c) SFEU) 

Prohlášení Evropské komise 

„Vzhledem k rozhodnutí Rady, jímž mají být značně sníženy příjmy Evropské agentury pro 
léčivé přípravky (EMA) plynoucí jí z poplatků účtovaných za hodnocení farmakovigilance 
prováděná v kontextu postupu přehodnocení poměru přínosů a rizik léčivého přípravku podle 
článku 6 legislativního návrhu o „poplatcích, které se platí Evropské agentuře pro léčivé 
přípravky za vykonávání činností souvisejících s farmakovigilancí humánních léčivých 
přípravků“ (COM(2013) 472 final, 26. 6. 2013), nebude EMA s to v plné míře pokrýt své 
odhadované náklady uvedené ve finančním výkazu přiloženém k legislativnímu návrhu. 
Komise tudíž ve spolupráci s EMA v tomto kontextu přehodnotí činnosti a služby EMA, 
včetně plateb delegátům zasedajícím v dotčených výborech, aby bylo dosaženo úspor 
potřebných k vyvážení uvedeného snížení příjmů. 

Komise bere na vědomí, že výše uvedeným postojem Rady není dotčen budoucí přezkum 
příjmů EMA plynoucích jí z poplatků.“ 

Prohlášení Německa, Chorvatska a Dánska 

„Německo, Chorvatsko a Dánsko rozhodně vítají oznámení Evropské komise o provedení 
přezkumu všech poplatků, které se platí Evropské agentuře pro léčivé přípravky (EMA), 
jakmile bude nařízení o poplatcích za farmakovigilanci přijato. V souvislosti s tímto 
přezkumem by Německo, Chorvatsko a Dánsko uvítaly také přezkum úkolů EMA 
a hodnocení jejích výdajů za účelem dosažení co nejvyšší možné účinnosti činností této 
agentury.“ 

5. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 577/98 
o organizaci výběrového šetření pracovních sil ve Společenství [první čtení] (LA) 

PE-CONS 63/14 STATIS 39 SOC 185 ECOFIN 237 CODEC 711 
+ REV 1 (el) 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 338 odst. 1 

SFEU) 
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6. Směrnice Evropského parlamentu a Rady o navracení kulturních statků neoprávněně 
vyvezených z území členského státu a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012 (přepracované 
znění) [první čtení](LA) 

PE-CONS 55/14 CULT 30 MI 228 ENFOPOL 61 ENFOCUSTOM 32 
UD 66 CODEC 630 

Rada schválila změnu uvedenou v postoji Evropského parlamentu v prvním čtení a v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijala navrhovaný akt v takto 

pozměněném znění (právní základ: článek 114 a čl. 168 odst. 4 písm. c) SFEU) 

7. Nařízení Evropského parlamentu a Rady o opatřeních ke snížení nákladů na zavádění 
sítí vysokorychlostních elektronických komunikací [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 48/14 TELECOM 66 COMPET 144 CODEC 596 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie, přičemž delegace Spojeného 

království se zdržela hlasování. (právní základ: článek 114 SFEU) 

Prohlášení Lotyšska 

„Lotyšsko podporuje iniciativy v rámci stěžejní iniciativy „Digitální agenda pro Evropu“, jež 
umožní těžit z výhod konkurenčního jednotného digitálního trhu. Lotyšsko souhlasí s cílem 
navrhované směrnice usnadnit zavádění vysokorychlostní infrastruktury, jež je nezbytné 
k vytvoření jednotného digitálního trhu, a proto podporuje kompromis, jehož bylo ohledně 
návrhu směrnice dosaženo. Lotyšsko by nicméně rádo zdůraznilo, že k provedení požadavků 
směrnice by členským státům měl být poskytnut přiměřený časový prostor, jelikož zavedení 
mechanismu řešení sporů bude představovat složitý proces a vyžádá si značné finanční 
zdroje.“ 
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8. Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o posílení spolupráce mezi veřejnými 
službami zaměstnanosti [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 32/14 SOC 100 MI 138 CODEC 353 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 149 

SFEU) 

Prohlášení Rady 

„Rada Evropské unie: 
1. VÍTÁ dohodu mezi společnými normotvůrci o návrhu rozhodnutí o posílení spolupráce 

mezi veřejnými službami zaměstnanosti předloženém Komisí jako další nástroj, který 
může pozitivně přispět k rozsáhlejšímu pokračujícímu úsilí o zefektivnění stávajících 
struktur, pokud jde o řešení problému nezaměstnanosti; 

2. PŘIPOMÍNÁ, že článek 149 SFEU stanoví, že Evropský parlament a Rada mohou 
přijmout stimulační opatření ke spolupráci mezi členskými státy; 

3. DOMNÍVÁ SE, že tento právní základ neumožňuje, aby návrh rozhodnutí ukládal 
členským státům povinnost spolupracovat v oblasti zaměstnanosti; 

4. UZNÁVÁ, že skutečná přidaná hodnota sítě spočívá v účasti všech členských států, což 
umožní vytvořit a zavést systémy srovnávání a postupy vzájemného učení s cílem 
vyvinout vhodný proces učení na základě srovnávání. 

Členské státy Evropské unie s ohledem na výše uvedené skutečnosti a s cílem umožnit účinné 
fungování sítě a poskytování skutečné přidané hodnoty prohlašují, že se všechny dohodly na 
tom, že se do sítě zapojí na dobrovolném základě a o své účasti uvědomí sekretariát sítě, jak je 
stanoveno ve 3. bodě odůvodnění.“ 

Prohlášení Komise 

„Komise: 
1. vítá dohodu, k níž dospěli spolutvůrci právních předpisů o posílené spolupráci mezi 

veřejnými službami zaměstnanosti jakožto účinném nástroji pro posílení spolupráce 
mezi službami zaměstnanosti členských států s cílem zvýšit kvalitu služeb, kapacitu 
a efektivitu při provádění politik zaměstnanosti; 

2. se domnívá, že v souladu s článkem 145 SFEU je tato posílená spolupráce mezi VSZ 
nedílnou součástí koordinované strategie zaměstnanosti; 

3. se domnívá, že článek 149 SFEU poskytuje právní základ pro plnou účast všech 
členských států v síti.“ 

 

9642/14 ADD 1  tj/jhu 9 
 DPG  CS 
 



  

9. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví pravidla pro řízení výdajů 
v oblasti potravinového řetězce, zdraví a dobrých životních podmínek zvířat a zdraví 
rostlin a rozmnožovacího materiálu rostlin, kterým se mění směrnice Rady 98/56/ES, 
2000/29/ES a 2008/90/ES, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, 
(ES) č. 882/2004 a (ES) č. 396/2005, směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/128/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 a kterým se 
zrušují rozhodnutí Rady 66/399/EHS, 76/894/EHS a 2009/470/ES [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 24/14 AGRI 56 AGRIFIN 7 VETER 7 AGRILEG 20 ANIMAUX 6 
SAN 55 DENLEG 23 PHYTOSAN 9 SEMENCES 5 CODEC 272 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 43 odst. 2 

a čl. 168 odst. 4 písm. b) SFEU) 

Prohlášení Komise 
o postupech schvalování veterinárních a fytosanitárních programů 

„S cílem lépe informovat členské státy uspořádá Komise výroční zasedání Stálého výboru pro 
rostliny, zvířata, potraviny a krmiva, které se zaměří na výsledky postupu hodnocení 
programů. Uvedené zasedání se uskuteční nejpozději 30. listopadu roku předcházejícího 
realizaci programů. 

V souvislosti s uvedeným zasedáním předloží Komise seznam programů, které byly po 
technické stránce schváleny a navrženy ke spolufinancování. Finanční i technické podrobnosti 
budou projednány s národními delegacemi a k jejich připomínkám bude přihlédnuto. 

Kromě toho ještě před přijetím konečného rozhodnutí v této věci předá Komise během 
zasedání Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva v lednu členským státům 
konečný seznam programů vybraných ke spolufinancování a sdělí jim konečnou částku 
přidělenou pro každý program. 

Začátkem února každého roku proběhnou spolu s odborníky z členských států přípravné práce 
na návrhu pracovního programu k provádění opatření uvedených v článcích 9, 19 a 25, aby 
členským státům byly poskytnuty příslušné informace pro účely zavedení programů eradikace 
a dozoru.“ 

Prohlášení Komise 
k přístupu k rezervě pro krize v zemědělství 

„Velké veterinární krize mohou mít významný dopad na rozpočet, který nebude možné 
vyřešit v rámci stropu výdajů okruhu 3. Komise vyjadřuje politování nad rozhodnutím 
legislativního orgánu vypustit veškeré explicitní odkazy na možné používání rezervy pro krize 
v odvětví zemědělství. V případě rozsáhlé veterinární krize si Komise vyhrazuje právo 
přijmout veškerá odpovídající opatření nutná pro vypořádání se s krizí v souladu se všemi 
příslušnými právními předpisy, včetně oblasti společné zemědělské politiky.“ 
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10. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 718/1999 o politice podpory vnitrozemské vodní dopravy, pokud jde o kapacitu 
loďstva Společenství [první čtení] (LA) 

PE-CONS 67/14 TRANS 134 MAR 47 CODEC 737 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 91 odst. 1 

SFEU) 

11. Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 2001/110/ES 
o medu [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 65/14 DENLEG 63 AGRI 190 SAN 126 ENV 251 CODEC 735 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie, přičemž lucemburská 

a maďarská delegace hlasovaly proti a česká a francouzská delegace se zdržely hlasování. 

(právní základ: čl. 43 odst. 2 SFEU) 

Prohlášení Francie 

„Francouzské orgány vyjadřují politování nad tím, že jednání neumožnila dosáhnout 
uspokojivého kompromisu. Tato směrnice ve stávajícím znění neumožňuje poskytování 
odpovídajících informací spotřebitelům a její provádění je spojeno s technickými problémy, 
jež zpochybňují účinnost jejího uplatňování.“ 

Prohlášení Maďarska 

„Maďarsko zdůrazňuje, že změna směrnice Rady 2001/110/ES o medu dostatečně nezajišťuje 
vhodné označování a poskytování nezbytných informací o přítomnosti geneticky 
modifikovaného pylu spotřebitelům. Tato změna rovněž dostatečně nechrání zájmy včelařů 
EU, kteří produkují v prostředí, v němž se nevyskytují geneticky modifikované rostliny. 

Maximální obsah pylu bude ze své podstaty vždy nižší než prahová hodnota ve výši 0,9 % 
stanovená v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 
o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech. Výjimka z požadavků na označování 
podle nařízení (ES) č. 1829/2003 týkající se přítomnosti geneticky modifikovaného pylu 
v medu se použije pouze v případě, že je jeho přítomnost v medu náhodná nebo technicky 
nevyhnutelná, jak uvádí 5. bod odůvodnění stávajícího návrhu. Maďarsko je však toho 
názoru, že právo na informace a svobodná volba spotřebitelů nebudou v praxi výslovně 
zajištěny, a že tudíž zájmy včelařů EU z prostředí bez geneticky modifikovaných rostlin 
nejsou dostatečně chráněny.“ 
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12. Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o zavedení interoperabilní služby eCall 
v celé EU [první čtení] (LA + P) 

PE-CONS 77/14 TRANS 173 CODEC 881 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 91 

SFEU) 
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	PROJEDNÁVÁNÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
	PE-CONS 27/14 ANTIDUMPING 8 COMER 28 WTO 39 CODEC 287

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 207 SFEU)
	Prohlášení Komise
	„Komise vítá přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o výkonu práv Unie za účelem uplatňování a prosazování pravidel mezinárodního obchodu, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 3286/94.
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	Komise bude pravidelně informovat Parlament a Radu o mezinárodním vývoji, který může vést k situacím vyžadujícím přijetí opatření podle uvedeného nařízení. To bude zajištěno prostřednictvím příslušných výborů v Radě a v Parlamentu.
	Komise vítá záměr Parlamentu podporovat strukturovaný dialog o řešení sporů a otázkách prosazování práva a bude se intenzivně účastnit schůzek s příslušnými parlamentními výbory s cílem vyměňovat si názory o obchodních sporech a opatřeních k prosazová...
	Kromě toho Komise potvrzuje, že přikládá velký význam zajištění toho, aby uvedené nařízení bylo efektivním a účinným nástrojem pro prosazování práv Unie podle mezinárodních obchodních dohod, včetně dohod v oblasti obchodu se službami. Komise proto v s...
	Prohlášení Belgie, České republiky, Finska, Lucemburska, Malty, Německa, Nizozemska, Rakouska, Spojeného království, Španělska a Švédska
	o případném zahrnutí protiopatření v oblasti služeb do oblasti působnosti nařízení o prosazování
	„Belgie, Česká republika, Finsko, Lucembursko, Malta, Německo, Nizozemsko, Rakousko, Spojené království, Španělsko a Švédsko přijaly ustanovení uvedené v článku 10 nařízení o prosazování týkající se včasného a konkrétního přezkumu odůvodněnosti možnéh...
	Tímto přijetím však nevyjadřují souhlas s tím, že konečným záměrem by mělo být zahrnutí takových opatření do oblasti působnosti nařízení.
	Každý přezkum musí být ve svém hodnocení objektivní a bez jakéhokoli předjímání výsledku posoudit důvody pro zahrnutí dalších opatření obchodní politiky v oblasti obchodu službami a proti němu. Musí se mimo jiné zabývat praktickými problémy souvisejíc...
	PE-CONS 39/14 AGRI 104 ENV 142 FORETS 22 DEVGEN 28 RELEX 123
	JUR 89 UD 46 WTO 64 PROBA 11 CODEC 426


	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 207 odst. 2 SFEU)
	Prohlášení Komise
	Příprava aktů v přenesené pravomoci
	„V souvislosti s tímto nařízením Komise připomíná závazek, který přijala v odstavci 15 rámcové dohody o vztazích mezi Evropským parlamentem a Evropskou komisí, že poskytne Parlamentu veškeré informace a dokumentaci ze svých schůzek s národními odborní...
	PE-CONS 61/14 PECHE 114 CODEC 665

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 207 odst. 2 SFEU)
	Prohlášení Komise
	„Komise vyjadřuje obavu, že rozhodnutí společných normotvůrců provést zvláštní a technicky podrobná kontrolní opatření přijatá Komisí ICCAT v roce 2013, která budou pravděpodobně brzy změněna prostřednictvím postupu spolurozhodování, může ztížit včasn...
	Komise proto prohlašuje, že dle jejího názoru není tímto nařízením dotčeno žádné její budoucí stanovisko týkající se použití článků 290 a 291 SFEU při provádění opatření regionální organizace pro řízení rybolovu.
	Podle svého práva legislativní iniciativy podle Smlouvy si Komise proto vyhrazuje právo navrhovat změny nařízení s cílem zmocnit Komisi k přijímání opatření prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci nebo prováděcích aktů, budou-li to okolnosti vyžado...
	PE-CONS 44/14 PHARM 17 SAN 82 MI 187 COMPET 126 CODEC 486

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 114 a čl. 168 odst. 4 písm. c) SFEU)
	Prohlášení Evropské komise
	„Vzhledem k rozhodnutí Rady, jímž mají být značně sníženy příjmy Evropské agentury pro léčivé přípravky (EMA) plynoucí jí z poplatků účtovaných za hodnocení farmakovigilance prováděná v kontextu postupu přehodnocení poměru přínosů a rizik léčivého pří...
	Komise bere na vědomí, že výše uvedeným postojem Rady není dotčen budoucí přezkum příjmů EMA plynoucích jí z poplatků.“
	Prohlášení Německa, Chorvatska a Dánska
	„Německo, Chorvatsko a Dánsko rozhodně vítají oznámení Evropské komise o provedení přezkumu všech poplatků, které se platí Evropské agentuře pro léčivé přípravky (EMA), jakmile bude nařízení o poplatcích za farmakovigilanci přijato. V souvislosti s tí...
	PE-CONS 63/14 STATIS 39 SOC 185 ECOFIN 237 CODEC 711
	+ REV 1 (el)


	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 338 odst. 1 SFEU)
	PE-CONS 55/14 CULT 30 MI 228 ENFOPOL 61 ENFOCUSTOM 32
	UD 66 CODEC 630


	Rada schválila změnu uvedenou v postoji Evropského parlamentu v prvním čtení a v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijala navrhovaný akt v takto pozměněném znění (právní základ: článek 114 a čl. 168 odst. 4 písm. c) SFEU)
	PE-CONS 48/14 TELECOM 66 COMPET 144 CODEC 596

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie, přičemž delegace Spojeného království se zdržela hlasování. (právní základ: článek 114 SFEU)
	Prohlášení Lotyšska
	„Lotyšsko podporuje iniciativy v rámci stěžejní iniciativy „Digitální agenda pro Evropu“, jež umožní těžit z výhod konkurenčního jednotného digitálního trhu. Lotyšsko souhlasí s cílem navrhované směrnice usnadnit zavádění vysokorychlostní infrastruktu...
	PE-CONS 32/14 SOC 100 MI 138 CODEC 353

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: článek 149 SFEU)
	Prohlášení Rady
	„Rada Evropské unie:
	1. VÍTÁ dohodu mezi společnými normotvůrci o návrhu rozhodnutí o posílení spolupráce mezi veřejnými službami zaměstnanosti předloženém Komisí jako další nástroj, který může pozitivně přispět k rozsáhlejšímu pokračujícímu úsilí o zefektivnění stávající...
	2. PŘIPOMÍNÁ, že článek 149 SFEU stanoví, že Evropský parlament a Rada mohou přijmout stimulační opatření ke spolupráci mezi členskými státy;
	3. DOMNÍVÁ SE, že tento právní základ neumožňuje, aby návrh rozhodnutí ukládal členským státům povinnost spolupracovat v oblasti zaměstnanosti;
	4. UZNÁVÁ, že skutečná přidaná hodnota sítě spočívá v účasti všech členských států, což umožní vytvořit a zavést systémy srovnávání a postupy vzájemného učení s cílem vyvinout vhodný proces učení na základě srovnávání.
	Členské státy Evropské unie s ohledem na výše uvedené skutečnosti a s cílem umožnit účinné fungování sítě a poskytování skutečné přidané hodnoty prohlašují, že se všechny dohodly na tom, že se do sítě zapojí na dobrovolném základě a o své účasti uvědo...
	Prohlášení Komise
	„Komise:
	1. vítá dohodu, k níž dospěli spolutvůrci právních předpisů o posílené spolupráci mezi veřejnými službami zaměstnanosti jakožto účinném nástroji pro posílení spolupráce mezi službami zaměstnanosti členských států s cílem zvýšit kvalitu služeb, kapacit...
	2. se domnívá, že v souladu s článkem 145 SFEU je tato posílená spolupráce mezi VSZ nedílnou součástí koordinované strategie zaměstnanosti;
	3. se domnívá, že článek 149 SFEU poskytuje právní základ pro plnou účast všech členských států v síti.“
	PE-CONS 24/14 AGRI 56 AGRIFIN 7 VETER 7 AGRILEG 20 ANIMAUX 6
	SAN 55 DENLEG 23 PHYTOSAN 9 SEMENCES 5 CODEC 272


	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 43 odst. 2 a čl. 168 odst. 4 písm. b) SFEU)
	Prohlášení Komise
	o postupech schvalování veterinárních a fytosanitárních programů
	„S cílem lépe informovat členské státy uspořádá Komise výroční zasedání Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva, které se zaměří na výsledky postupu hodnocení programů. Uvedené zasedání se uskuteční nejpozději 30. listopadu roku předc...
	V souvislosti s uvedeným zasedáním předloží Komise seznam programů, které byly po technické stránce schváleny a navrženy ke spolufinancování. Finanční i technické podrobnosti budou projednány s národními delegacemi a k jejich připomínkám bude přihlédn...
	Kromě toho ještě před přijetím konečného rozhodnutí v této věci předá Komise během zasedání Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva v lednu členským státům konečný seznam programů vybraných ke spolufinancování a sdělí jim konečnou čás...
	Začátkem února každého roku proběhnou spolu s odborníky z členských států přípravné práce na návrhu pracovního programu k provádění opatření uvedených v článcích 9, 19 a 25, aby členským státům byly poskytnuty příslušné informace pro účely zavedení pr...
	Prohlášení Komise
	k přístupu k rezervě pro krize v zemědělství
	„Velké veterinární krize mohou mít významný dopad na rozpočet, který nebude možné vyřešit v rámci stropu výdajů okruhu 3. Komise vyjadřuje politování nad rozhodnutím legislativního orgánu vypustit veškeré explicitní odkazy na možné používání rezervy p...
	PE-CONS 67/14 TRANS 134 MAR 47 CODEC 737

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. (právní základ: čl. 91 odst. 1 SFEU)
	PE-CONS 65/14 DENLEG 63 AGRI 190 SAN 126 ENV 251 CODEC 735

	Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení, a navrhovaný akt tak byl přijat v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie, přičemž lucemburská a maďarská delegace hlasovaly proti a česká a francouzská delegace se zdržel...
	Prohlášení Francie
	„Francouzské orgány vyjadřují politování nad tím, že jednání neumožnila dosáhnout uspokojivého kompromisu. Tato směrnice ve stávajícím znění neumožňuje poskytování odpovídajících informací spotřebitelům a její provádění je spojeno s technickými problé...
	Prohlášení Maďarska
	„Maďarsko zdůrazňuje, že změna směrnice Rady 2001/110/ES o medu dostatečně nezajišťuje vhodné označování a poskytování nezbytných informací o přítomnosti geneticky modifikovaného pylu spotřebitelům. Tato změna rovněž dostatečně nechrání zájmy včelařů ...
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